
        
            [image: cover]
        

    








 


CONVERSATIONAL
ARABIC

QUICK AND EASY

Lebanese Dialect

 



PART II

 


YATIR NITZANY

 


 


Dedication

[image: tmp_71c004fb01bf25f2496133be5ce7b11a_epK2nc_html_m68cc764b.jpg]

Moaz Safi Yousef al-Kasasbeh

May 29, 1988 – January 3,
2015



 


Copyright
© 2021

Yatir Nitzany

All rights reserved.

Printed in the United States of America

 


 





 Foreword


About Myself

For many years I struggled to learn
Spanish, and I still knew no more than about twenty words.
Consequently, I was extremely frustrated. One day I stumbled upon
this method as I was playing around with word combinations.
Suddenly, I came to the realization that every language has a
certain core group of words that are most commonly used and, simply
by learning them, one could gain the ability to engage in quick and
easy conversational Spanish.

I discovered which words those were,
and I narrowed them down to three hundred and fifty that, once
memorized, one could connect and create one’s own sentences. The
variations were and are infinite! By using this incredibly simple
technique, I could converse at a proficient level and speak
Spanish. Within a week, I astonished my Spanish-speaking friends
with my newfound ability. The next semester I registered at my
university for a Spanish language course, and I applied the same
principles I had learned in that class (grammar, additional
vocabulary, future and past tense, etc.) to those three hundred and
fifty words I already had memorized, and immediately I felt as if I
had grown wings and learned how to fly.

At the end of the semester, we took a
class trip to San José, Costa Rica. I was like a fish in water,
while the rest of my classmates were floundering and still
struggling to converse. Throughout the following months, I again
applied the same principle to other languages—French, Portuguese,
Italian, and Arabic, all of which I now speak proficiently, thanks
to this very simple technique.

This method is by far the fastest way
to master quick and easy conversational language skills. There is
no other technique that compares to my concept. It is effective, it
worked for me, and it will work for you. Be consistent with my
program, and you too will succeed the way I and many, many others
have.
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Introduction to the Program

In the first book, you
were taught the three hundred and
fifty most useful words in the Lebanese
dialect of the Arabic language, which, once memorized, could be
combined in order for you to create your own sentences. Now, with
the knowledge you have gained, you can use those words in
Conversational Arabic Quick and Easy Part 2 and Part 3, in order to
supplement the three hundred and
fifty words that you’ve already memorized.
This combination of words and sentences will help you master the
language to even greater proficiency and quicker than with other
courses.

The books that comprise Parts 2 and 3
have progressed from just vocabulary and are now split into various
categories that are useful in our everyday lives. These categories
range from travel to food to school and work, and other similarly
broad subjects. In contrast to various other methods, the topics
that are covered also contain parts of vocabulary that are not
often broached, such as the military, politics, and religion. With
these more unusual topics for learning conversational languages,
the student can learn quicker and easier. This method is flawless
and it has proven itself time and time again.

If you decide to travel to Lebanon,
then this book will help you speak this dialect.

This method has worked for me and
thousands of others. It surpasses any other language-learning
method system currently on the market today.

This book, Part 2, specifically deals
with practical aspects concerning travel, camping, transportation,
city living, entertainment such as films, food including vegetables
and fruit, shopping, family including grandparents, in-laws, and
stepchildren, human anatomy, health, emergencies, and natural
disasters, and home situations.

The sentences within each category can
help you get by in other countries.

In relation to travel, for example,
you are given sentences about food, airport necessities such as
immigration, and passports. Helpful phrases include, “Where is the
immigration and passport control inside the airport?” and “I want
to order a bowl of cereal and toast with jelly.” For flights there
are informative combinations such as, “There is a long line of
passengers in the terminal because of the delay on the runway.”
When arriving in another country options for what to say include,
“We want to hire a driver for the tour. However, we want to pay
with a credit card instead of cash” and, “On which street is the
car-rental agency?”

When discussing entertainment in
another country and in a new language, you are provided with
sentences and vocabulary that will help you interact with others.
You can discuss art galleries and watching foreign films. For
example, you may need to say to friends, “I need subtitles if I
watch a foreign film” and, ‘The mystery-suspense genre films are
usually good movies’. You can talk about your own filming
experience in front of the camera.

The selection of topics in this book
is much wider than in ordinary courses. By including social issues
as well, it will help you to engage with more people who speak the
language you are learning.

 Part 3 will deal with vocabulary
and sentences relevant to indoor matters such as school and
the office, but also a variety of
professions and sports.

.


The Lebanese Arabic
Dialect

Lebanese Arabic is a
Levantine dialect. The term “Levantine” derives from “Levant,”
which is the geographical region of the eastern Mediterranean that
encompasses Cyprus, Lebanon, Syria, Israel, Palestine, Jordan, and
the Hatay Province of southern Turkey. Several languages are spoken
in the Levant, one of which is Lebanese Arabic. Lebanese Arabic
descends from the traditional Arabic language, though there are
many variables that affected the development of the language. Most
Lebanese people speak the language, and Arabic remains its written
form, despite past attempts by some to make an alphabet system
using Latin letters. Some people view Lebanese as merely a dialect
of Arabic, while others accept the language as unique. Either way,
the word connotations vary in both languages, as do their syntax
and vocabularies. Lebanese Arabic uses a bit of Turkish and Aramaic
vocabulary and a little French. In general keep in mind that
Lebanese Arabic is not an official language but, rather, a
colloquial dialect.

Spoken in:
Lebanon

 







 ARABIC
PRONUNCIATIONS

PLEASE MASTER THE
FOLLOWING PAGE IN ARABIC PRONUNCIATIONS PRIOR TO STARTING THE
PROGRAM

Kha. For Middle Eastern languages including Arabic, Hebrew,
Farsi, Pashto, Urdu, Hindi, etc., and also German, to properly
pronounce the kh or ch is essential, for example,
Khaled (a Muslim name)
or Chanukah (a
Jewish holiday) or Nacht
(“night” in German). The best way to describe kh
or ch is to say “ka” or “ha” while at the same time putting your
tongue at the back of your throat and blowing air. It’s pronounced
similarly to the sound that you make when clearing your throat.
Please remember this whenever you come across any word containing a
kh in this program.

Ghayin. The Arabic gh is equivalent to the “g” in English, but its
pronunciation more closely resembles the French “r,” rather than
“g.” Pronounce it at the back of your throat. The sound is
equivalent to what you would make when gargling water. Gha is
pronounced more as “rha,” rather than as “ga.” Ghada is pronounced as “rhada.” In
this program, the symbol for ghayin
is gh, so keep your eyes peeled.

Aayin is pronounced as a’a, pronounced deep at the back of your
throat. Rather similar to the sound one would make when gagging. In
the program, the symbol for aayin
is a‘a, u‘u, o'o,
or i‘i.
In this program “3” will be occasionally used to
signify aayin.

Ha is pronounced as “ha.” Pronunciation takes place deep at the
back of your throat, and for correct pronunciation, one must
constrict the back of the throat and exhale air while
simultaneously saying “ha.” In the program, this strong h (“ha”) is
emphasized whenever ha, ah, hi, he,
or hu
is encountered. In this
program “7” will be occasionally used to signify
ha.

*The use of numerical symbols to identify Arabic accents is
known as the Franco-Arabic technique, in which “3” is used to
signify aayin, “7”
is used to signify ha, “3'“ (with an apostrophe after the numeral) is used to
signify ghayin,
“2” is to signify a soft “a”, and “5” to signify
kha. However, in this
program we will solely be using the numerical digits of "2", “3”
and “7.”
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